Dodání bateriových železničních jednotek BEMU pro účely plnění závazku Olomouckého kraje

Příloha č. 7 zadávací dokumentace

Technické požadavky na vozidla


	
	Technické parametry nabízených vozidel
žlutě zvýrazněné parametry jsou minimálními technickými podmínkami ve smyslu odstavce 9.5 Dokumentace nabídkového řízení
Nabízená Řádná vozidla musí splňovat následující podmínky:

	
	Nabízené vozidlo
	[doplní účastník]

	
	Požadavek
	Splňuje (ANO/NE)

	1. 
	Vozidla musí být ke dni nasazení do provozu schválena pro provoz na předmětných úsecích drah.
	[doplní účastník]

	2. 
	Vozidla musí být vybavena veškerými zařízeními nezbytnými pro provoz na předmětných úsecích drah (mimo jiné ETCS).
	[doplní účastník]

	3. 
	Vozidla musí být schopna využívat nedostatek převýšení 130 mm.
	[doplní účastník]

	4. 
	Každý vlak (tzn. Vozidlo nebo souprava spojených vozidel) zajišťující provoz dle Smlouvy musí být schopen úvratě (změny směru jízdy včetně změny čísla vlaku) v době nejvýše 5 minut pobytu ve stanici. Tato povinnost se vztahuje na tratě vybavené zabezpečovacím zařízením ETCS i na tratě D3 s ohlašovací povinností v místě obratu.
	[doplní účastník]

	5. 
	Vozidla musí být schopna vícečlenné trakce, a to minimálně v takovém počtu vozidel, aby takto mohla být sestavena souprava o kapacitě nejméně 200 míst k sezení (včetně sklopných sedadel).
	[doplní účastník]

	6. 
	S ohledem na délky nástupišť musí být při požadavku na kapacitu v rozmezí 121 až 150 míst k sezení (včetně sklopných sedadel) maximální délka vozidla či soupravy vozidel 60 metrů.
	[doplní účastník]

	7. 
	Všechna vozidla musí být bezbariérově přístupná. Za bezbariérové se považuje vozidlo, které má alespoň v jednom nástupním prostoru podlahu ve výšce 550 mm nad temenem kolejnice.
	[doplní účastník]

	8. 
	Všechny nástupní dveře pro cestující musí být centrálně otevíratelné (se stranově selektivním blokováním) a zavíratelné, musí mít krátké doby otevírání a zavírání pro minimalizaci pobytů vlaku ve stanicích a zastávkách; za jízdy musí být dveře blokovány.
	[doplní účastník]

	9. 
	Vozidla musí umožnit režim zastávky na znamení a pro tento účel musí být vybavena tlačítky „zastávka na znamení“ v každém nástupním prostoru. Tato tlačítka mohou být umístěna v blízkosti dveří, nebo přímo na dveřích, jsou-li sloučena s tlačítky na ovládání dveří.
	[doplní účastník]

	10. 
	Pro přepravu imobilních osob na invalidním vozíku musí být v každém vozidle zajištěn alespoň počet míst odpovídající požadavkům článku 4.2.2.3 přílohy rozhodnutí Komise (ES) č. 164/2008 o technické specifikaci pro interoperabilitu, týkající se přepravy osob s omezenou schopností pohybu a orientace (dále jen „TSI PRM“) v transevropském konvenčním a vysokorychlostním železničním systému.
	[doplní účastník]

	11. 
	Vozidlo musí být vybaveno zařízením umožňujícím nástup imobilních osob na invalidním vozíku z nástupišť nižších než 550 mm či pro překonání vodorovné mezery u nástupišť výšky 550 mm (např. elektrickou či ruční rampou).
	[doplní účastník]

	12. 
	V každém vozidle musí být možné přepravovat alespoň 1 dětský kočárek na každých započatých 60 pevných míst k sezení. Místa vyhrazená pro dětské kočárky musí být situována v nízkopodlažní části vozidla.
	[doplní účastník]

	13. 
	V každém vozidle musí být možné přepravovat jízdní kola (variantně v zimním období lyže či snowboard). Jako taková místa mohou být využitelná sklopná sedadla, přičemž objednatel akceptuje snížení kapacity vozidla např. při zavěšení jízdního kola na hák nad sklopným sedadlem nebo opřením jízdního kola o řadu sklopných sedadel. Ve vozidlech musí být možné přepravovat takový počet jízdních kol, který odpovídá minimálně 10 % počtu míst k sezení.
	[doplní účastník]

	14. 
	Vnitřní prostory vozidla musí být klimatizované.
	[doplní účastník]

	15. 
	Na šířku vozové skříně mohou být umístěna nejvýše 4 místa k sezení. Sedadla musí být polstrovaná a s celoplošnou opěrkou zad a hlavy (s výjimkou sklopných sedadel).
	[doplní účastník]

	16. 
	V každém vozidle musí být k dispozici alespoň jedno bezbariérově přístupné WC, které je využitelné pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace. 
	[doplní účastník]

	17. 
	Ve vozidlech jsou přípustná pouze vakuová WC.
	[doplní účastník]

	18. 
	Vozidlo musí být vybaveno Wi-Fi připojením k internetu v následujících parametrech:
a) Technické provedení musí být vhodné pro použití ve veřejné dopravě.
b) Provoz zařízení nesmí negativně ovlivňovat ostatní prvky odbavovacího a informačního systému.
c) Zařízení musí zajišťovat spolehlivý a bezúdržbový provoz bez nutnosti externích zásahů.
d) Kombinace sítí více operátorů z důvodu dostatečného příjmu signálu v každý moment.
e) Podpora IPv4 a IPv6.
f) Zařízení musí být dimenzováno pro připojení počtu cestujících odpovídající min. 50 % sedících cestujících v daném voze ve stejnou chvíli.
g) Provoz na pásmu 2,4 GHz, volitelně i 5 GHz.
h) Podpora standardu min. IEEE 802.11ax či novějšího včetně jeho aktuální verze specifikace.
i) Parametry a umístění Wi-Fi antén ve vozidle musí umožňovat dostatečné a spolehlivé pokrytí signálem celého vozu a funkční datový přenos (připojení k internetu).
j) Vzdálená správa přístupových bodů pro zajištění:
· Centrálního nastavení přístupových bodů ve vozidlech, nastavení názvu sítě, úvodní stránky, provozní statistiky, datových limitů na uživatele, filtrování obsahu, upgrade FW apod.
· [bookmark: _heading=h.3kg2qf6mva3i]Uchovávání provozních statistik přístupových bodů (systémové a provozní logy) po dobu minimálně 3 měsíců a na vyžádání jejich doložení organizátoru.
	[doplní účastník]

	19. 
	Vozidlo musí být zvnějšku označeno na každé straně a každém čele každého vozidla elektronickými směrovými tabulemi zobrazujícími označení linky IDS a název konečné stanice vlaku (popř. konečné stanice konkrétního vozidla, nejede-li dané vozidlo až do konečné stanice vlaku).
	[doplní účastník]

	20. 
	Vozidlo musí být vybaveno vnitřním vizuálním informačním systémem, který bude sestávat mimo jiné z LCD panelů, které budou zobrazovat minimálně označení linky IDS, aktuální čas, následující alespoň 3 stanice vlaku uvedené v pořadí, v jakém v nich bude vlak zastavovat (u názvu stanice se musí zobrazit číslo tarifní zóny dle IDS a případně informace o zastavení na znamení), pravidelný čas příjezdu vlaku do dané stanice, aktuální zpoždění, cílovou stanici vlaku (u názvu cílové stanice vlaku se musí zobrazit číslo tarifní zóny dle IDS a čas pravidelného příjezdu vlaku do cílové stanice). Vnitřní vizuální informační systém jednotky musí umožňovat do sekvence poskytovaných informací uvedených výše vložení informace poskytnuté Objednatelem za účelem propagace veřejné dopravy v Olomouckém kraji nebo poskytování aktuálních informací o dopravní situaci (např. informace o nových tarifních nabídkách, výlukách, mimořádnostech apod.); sekvence budou k dispozici vždy, když je doba dle JŘ mezi dvěma zastaveními v délce alespoň 4 minuty, a to v délce 1 minuty.
	[doplní účastník]

	21. 
	Audio informační systém musí informovat o skutečnosti, že se vlak blíží k dané zastávce, po odjezdu ze zastávky informovat o následující zastávce vlaku, informovat o zastávce na znamení a nutnosti stisku tlačítka pro zastavení vlaku na takové zastávce. Zároveň audio informační systém musí umožňovat manuální hlasový vstup provozního personálu Dopravce.
	[doplní účastník]

	22. 
	Vozidla musí být vybavena lokalizačním zařízením (GNSS) v souladu s Přílohou č. 6, část C, odstavec 1.5.
	[doplní účastník]

	23. 
	Vozidla musí být kombinovaného pohonu elektrickou energií z trakčního vedení (3 kV DC i 25 kV/50 Hz AC) a z trakční baterie.
	[doplní účastník]

	24. 
	Dobíjení z trakčního vedení musí být možné při stání i při jízdě vozidla.
	[doplní účastník]

	25. 
	Udržování hladiny nabití baterie musí být možné také připojením vozidla k zásuvkovému stojanu 3x 400 V 63 A.
	[doplní účastník]

	26. 
	Dojezd vozidla v bateriovém režimu musí být alespoň 80 km na konci životnosti baterie a vozidla musí být schopna realizovat provozní koncepci popsanou v příloze č. 1 Smlouvy, a to při rozsahu teplot -25 až +40 °C a relativní vlhkosti 20 % až 100 %.
	[doplní účastník]

	27. 
	Maximální rychlost vozidel musí činit alespoň 120 km/h v elektrickém i bateriovém režimu.
	[doplní účastník]

	28. 
	Technické parametry vozidel musí v maximální míře umožnit využití technických parametrů infrastruktury, zejména dosažení maximální traťové rychlosti ve sklonově náročných úsecích a disponovat dostatečnými dynamickými vlastnostmi pro rychlé dosažení maximální traťové rychlosti. Měrný výkon vozidla v bateriovém režimu musí být alespoň 10 kW/t.
	[doplní účastník]

	29. 
	Vozidla musí být jednotného vnějšího vzhledu; barevné a grafické provedení vnějšího lakování (či polepů) bude určeno Objednatelem.
	[doplní účastník]

	30. 
	Ve všech nástupních prostorech musí být podlaha ve výšce 550 mm nad temenem kolejnice.
	[doplní účastník]

	31. 
	Na každé straně vozidla se musí nacházet minimálně dvoje nástupní dveře o světlé šířce minimálně 1200 mm. U každých dveří musí být zároveň výsuvný schůdek umožňující pohodlný nástup z nástupišť nižších než 550 mm.
	[doplní účastník]

	32. 
	Kapacita vozidla musí být v rozmezí 121 až 150 míst k sezení (včetně sklopných sedadel).
	[doplní účastník]

	33. 
	Minimální rozteče sedadel uspořádaných “za sebou” musí činit 800 mm, minimální rozteče sedadel uspořádaných “proti sobě” musí činit 1700 mm.
	[doplní účastník]

	34. 
	Pevná sedadla v uspořádání „za sebou“ musí být vybavena sklopným stolkem. Sedadla v uspořádání „proti sobě“ musí být vybavena společným podokenním stolkem.
	[doplní účastník]

	35. 
	Nad místy k sezení musí být umístěn odkládací prostor (police) na zavazadla. Odkládací prostor musí mít průhledné dno (přípustné je kovové, plastové, prosklené).
	[doplní účastník]

	36. 
	Vozidla musí být vybavena odpadkovými koši. Povinné je umístění větších nádob ke každému nástupnímu prostoru (v počtu minimálně 3 - za účelem separace odpadu). Možné je i umístění menších nádob pro každá nejvýše 4 pevná místa k sezení.
	[doplní účastník]

	37. 
	Vozidlo musí být vybaveno zásuvkami 230 V a USB-C (s podporou min. 15 W) na drobnou elektroniku v počtu minimálně 1x 230 V a 2x USB-C na každá 2 místa k sezení (kromě sklopných sedadel).
	[doplní účastník]

	38. 
	Vozidla musí být vybavena vnějším i vnitřním kamerovým systémem. Vnější kamerový systém musí snímat minimálně trať před a za vlakem. Vnitřní kamerový systém musí snímat celý interiér (kromě WC). Minimální rozlišení kamer musí činit 1920 x 1080 px. Záznamové zařízení musí umožňovat zpětné přehrávání záznamu v délce minimálně 72 hodin.
	[doplní účastník]

	39. 
	Každý nástupní prostor jednotky bude vybaven sčítacím systémem cestujících integrovaným do dveřních portálů, nebo nástupního prostoru. Systém zajistí spolehlivou detekci všech nastupujících a vystupujících osob, včetně určení směru pohybu, a poskytne údaje o okamžitém stavu obsazenosti vozidla. Přesnost měření bude minimálně 95 %. Data budou dostupná prostřednictvím TCMS a přenositelná do nadřazených systémů (dispečink, informační systémy pro cestující). Zařízení bude odolné vůči vlivům prostředí dle EN 50155 a EN 50121, provozuschopné v rozsahu -25 °C až +70 °C, s krytím min. IP65. Systém musí být snadno servisovatelný, s možností vzdálené diagnostiky.
	[doplní účastník]

	40.  
	Vybaveno systémem vnějšího hlášení pro nevidomé a slabozraké cestující. Zařízení bude tvořeno přijímačem povelů z vysílače (samostatné zařízení nebo integrované do slepecké hole) a jeho anténou, přičemž přijímač bude splňovat požadavky ČSN 73 4001 a zajistí spolehlivý dosah minimálně 35 metrů od vozidla. Přijaté povely budou předány do řídicí jednotky, která provede příslušnou akci – zejména aktivaci vnějšího hlášení o označení linky a směru vlaku a možnost předvolby otevření všech dveří na příslušné straně soupravy. Systém musí být funkční jak při stání, tak i za jízdy vozidla a anténa přijímače bude umístěna tak, aby byla zajištěna odolnost vůči rušení. Součástí bude také možnost vyhlášení služebních hlášení, například informace, že vlak není určen pro přepravu cestujících. Aktivace povelu vyhlašuje vně vozidla zvukový signál (gong) následovaný informací o lince a směru jízdy, případně při předvolbě dveří také směrovou informací pro výstup.
	[doplní účastník]



